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In the box
Ledwise Legend Gen 2 headlamp, 18650 Li-Ion battery, SNAP-ON USB charger, 

QUICKSNAP-headband, clip, 2 x spare O-rings. Instruction manual.
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Battery type / Akku / Batteri

Dimensions / Mitat / Storlek

Weight without battery / Paino ilman akkua / Vikt utan batteri

(Hotspot/spill)Beam distance / Keilan pituus / Räckvidd

Modes and runtimes
Tehotilat ja käyttöajat
Effektlägen och brinntid

3500mAh 18650 Li-ion

Cree XHP50.2

120 m

1500 lm / 35 min

1200 lm / 1 h 30 min (after 3 min 800 lm )

700 lm / 2 h

300 lm / 5 h

150 lm / 10 h

10 lm / 112 h

1 x 18650 customized

109,6 x Ø 24.5 (body) / Ø 29 (head) mm

52,2 g

Ledwise provides free warranty for 2+3 years from the date of purchase!
Return the faulty product to the retailer for repair or replacement. Warranty for the battery is 1 year. This warranty 
does not cover normal wear or damages caused by improper usage or longtime exposure to chlorinated water, 
heat or chemicals (including liquid from defected batteries). Warranty is also void if the flashlight is being modified 
or  repaired by others than accredited Ledwise specialists.

Ledwise-takuu 2+3 vuotta tuotteen ostopäivästä!
Palauta viallinen tuote ostopaikkaan huoltoa tai vaihtoa varten. Akun tehdastakuu on 1 vuosi. Takuu ei koske 
normaalia kulumista tai vikaa, joka johtuu ohjekirjan vastaisesta käytöstä tai pitkäaikaisesta altistumisesta 
kuumuudelle, kemikaaleille tai klooripitoiselle vedelle. Takuu raukeaa myös, jos valaisinta muunnellaan tai sitä 
korjaa joku muu kuin maahantuoja tai valtuutettu Ledwise-edustaja.

Ledwise garanti: 2+3 år från inköpsdatum!
Kontakta butiken där din Ledwise produkt köptes för en fri reparering eller byte. Batterin har 1 års garanti. 
Garantin täcker inte normalt slitage, eller fel som orsakats av missbruk  eller lång tid exponering för klorvatten, 
värme eller kemikalier. Garantin upphör också om produkten har modifierats eller reparerats av någon annan än 
certifierad Ledwise specialist.

Battery installation: 
Unscrew the tailcap. Insert the battery negative pole first. Screw the tailcap.

Akun asentaminen:
Avaa kierrekorkki. Aseta akku (-) -napa edellä. Sulje korkki.

Montering av batteri: 
Öppna skruvlocket. Sätt i batteriet (-) pol först. Stäng skruvlocket.

Charging:
Attach the magnetic USB charging cable to the back of the endcap. 
Constant red light in the magnetic USB charger indicates that the battery is charging correctly. The light in 
the USB charger turns green when the charging is finished. 

Akun lataaminen:
Napsauta laturi valaisimen perään. Kun akku latautuu, laturin päässä palaa punainen valo. Valo muuttuu 
vihreäksi kun akku on täynnä. 

Laddning:
Den magnetiska laddaren ansluts enkelt till lampans bottendel. När laddning pågår indikerar laddaren rött. 
Indikatorljuset blir grönt när laddningen är färdig.

On/Off
The light turned off, turn on the light in the latest used brightness level by pressing the switch once. 
Press & hold the switch to turn the light on in the MOONLIGHT-mode. 
Press the switch once to turn off the light. When power off, press the side switch for three seconds to lock the 
headlamp. Then press the side switch for three seconds again to unlock.

On/Off
Sytytä lamppu viimeksi käytetyssä tehotilassa napsauttamalla virtakytkintä tai pidä kytkintä pohjassa n. 1 
sekunnin ajan käynnistääksesi lampun alimmassa tehotilassa. Sammuta lamppu napsauttamalla kytkintä 
uudelleen. Kun valaisin on pois päältä, painamalla kytkintä kolmen sekunnin ajan valaisin menee näppäinluk-
koon. Painamalla kytkintä uudelleen kolmen sekunnin ajan lukitus avautuu. 

On/Off
Tänd lampan med det senaste använde effektläget genom att klicka strömbrytaren. Tryck & håll strömbryta-
ren nedtryckt för att tända lampan i MOONLIGHT läget. Klicka strömbrytaren igen för att släcka lampan.
När strömmen är avstängd trycker du på sidokontakten i tre sekunder för att låsa lampan. Tryck sedan på 
sidokontakten i tre sekunder igen för att låsa upp.

To cycle through the brightness levels: The light turned on, press & hold the switch to choose between the 
set brightness modes. Release the switch when at the desired mode. 
Turbo level: The light turned on, enable/disable Turbo-mode by double clicking the switch.

Vaihda tehotilaa: Pidä kytkin pohjassa valaisimen ollessa päällä. Vapauta kytkin halutun tehotilan kohdalla. 
Turbo-tila: kytkeytyy päälle/pois napsauttamalla kytkintä kahdesti.

Växla en ektläge genom att hålla strömbrytaren nedtryckt. Släpp strömbrytaren när önskat en ektläge är aktivt.
Turbo-läget aktiveras/inaktiveras genom att dubbelklicka på strömbrytaren.
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Battery indication: 
When the lamp is switched on, the indicator under the side switch will change colors according to the power. If the 
battery level is more than 50%, the indicator will show green. If the battery level is between 15-49%, the indicator 
will show orange. If the battery level is lower than 15%, the indicator will show red. 

Akun merkkivalo:
Kun valaisimen kytkee päälle, sivukytkimen alla oleva ilmaisin vaihtaa väriä virran mukaan. Jos akun varaustaso on 
yli 50%, merkkivalo palaa vihreänä. Jos akun varaustaso on 15-49%, ilmaisin näkyy oranssina. Jos akun varaustaso 
on alle 15%, merkkivalo palaa punaisena.

Låg batterinivå:
När lampan är påslagen, kommer indikatorn under sidoknappen att ändra färger beroende på strömmen. Om 
batterinivån är mer än 50% visar indikatorn grönt. Om batterinivån är mellan 15-49% visar indikatorn orange. Om 
batterinivån är lägre än 15% visar indikatorn röd.

Always follow the instructions of this manual. The producer will not be liable for any harm done to the user if it was caused by 
improper use of the product.
1. The flashlight will get hot when using the Turbo mode. Never leave the flashlight on unattended.
 Make sure there isn’t any objects next to the lens (closer than 5 cm).
2. Do not point a switched-on flashlight at people's or animals' eyes – it can cause temporary blindness.
3. Only use the batteries specified on this manual. Do not reverse battery polarity.
4. Do not allow water or any other liquid to leak into the flashlight.
5. Powerful flashlight is not a toy. Do not allow children to use the flashlight without your assistance.

Noudata aina tämän ohjekirjan neuvoja ja suosituksia. Valmistaja tai maahantuoja eivät vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat 
tuotteen virheellisestä tai näiden ohjeiden vastaisesta käytöstä!
1. Varsinkin turbo-tilassa valaisin kuumenee voimakkaasti käytön aikana. Älä jätä  koskaan valaisinta päälle valvomatta.
 Huolehdi myös, ettei linssin edessä ole esteitä alle 5 cm etäisyydellä.
2. Älä koskaan osoita valaisimella ihmisten tai eläinten silmiin. Voimakas valo saattaa aiheuttaa näkövammoja.
3. Käytä vain tässä ohjekirjassa mainittuja akkutyyppejä. Huolehdi akkujen oikeasta napaisuudesta!
4. Vältä nesteiden joutumista valaisimen sisään.
5. Tehokas otsavalaisin ei ole lelu. Älä anna lasten käsitellä valaisinta ilman valvontaa.

Alltid följa instruktioner i denna manual. Tillverkare tar ingen ansvar för skador som orsakats av felaktig användning av denna 
produkt.
1. Lampan blir väldigt varm, speciellt när den användss på turboläget. Aldrig lämna lampan på obevakad.
 Kontrollera att det inte finns föremål närmare än 5 cm framför linsen.
2. Sikta aldrig direkt på dina eller andras ögon. Starkt ljus kan skada synen.
3. Använd bara batterityper som definieras i denna manual. Var noga med polspänning.
4. Låt inte vatten eller annan vätska läcka in ficklampan.
5. En effektiv lampa är ingen leksak! Låt inte barn använda lampan utan bevakning.

Disposal
• Dispose the electrical devices in an environmentally responsible manner! Do not dispose electrical devices with household rubbish!
• In accordance with European Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic devices must be collected separately and sent 
in for  recycling.
• Please contact local authorities for available disposal options for your worn-out device.

Hävittäminen
• Huolehdi sähkölaitteiden ympäristöystävällisestä hävittämisestä. Sähkölaitetta ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa.
• Sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU mukaan on loppuun käytetyt sähkölaitteet kerättävä erikseen ja 
toimitettava ympäristöystävälliseen kierrätykseen.
• Lisätietoa kierrätysmahdollisuuksista saat oman paikkakuntasi viranomaisilta.

Avskaffandet
• Se till, att elapparatenavskaffas på ett miljövänligt sätt. Elutrustning får inte lämnas till förstöring bland hushållsavfallet.
• Enligt direktivet 2012/19/EU beträffande elektriskt och elektroniskt skrot, ska slutanvända elapparater samlas separat och levereras 
till en miljövänlig återvinning.
• Ytterligare uppgifter om återvinningsmöjligheter kan du få av din hemorts myndigheter.


